
ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ 
ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 
 
I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ  
 
1. Орган који је именовао Комисију 
  

На основу чланова 36 и 37 Статута Филолошког факултета Универзитета у 
Београду и члана 65 Закона о високом образовању Наставно-научно веће Филолошког 
факултета Универзитета у Београду на петој редовној седници одржаној 21. марта 
2022. године донело je Одлуку бр. 1012/1, којом смо изабране у Комисију за оцену 
научне заснованости и одобрење теме за израду докторске дисертације коју је Тијана 
Гаши пријавила под насловом Стандарди и компетенције за иницијално образовање и 
целоживотно усавршавање наставника страних језика у образовном систему 
Републике Србије. 

2. Састав Комисије 

- др Оливера Дурбаба, редовни професор (председник Комисије) за научну област 
Германистика (Методика наставе немачког језика), датум избора у звање: 7. 12. 2016; 
запослена на Филолошком факултету Универзитета у Београду 

- др Ана Јовановић, ванредни професор (члан Комисије) за научну област 
Хиспанистика (Шпански језик), датум избора у звање: 21.09.2021; запослена на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду 

- др Сандра Мардешић, ванредни професорк (члан Комисије) за научну област 
Филологија (Романистика), датум избора у звање: 08.12.2021; запослена на 
Филозофском факултету у Загребу Свеучилишта у Загребу 

 
 
 II БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 
 
Тијана Гаши (рођ. 1993. у Београду) завршила је основне академске студије 2017. 
године на Катедри за италијанистику Филолошког факултета Универзитета у Београду 
са просечном оценом 9,60 (девет и 60/100). Новембра и децембра 2015. године 
похађала је предавања на Универзитету у Напуљу на основу споразума о сарадњи 
између Универзитета у Београду и L’Università degli Studi di Napoli L’Orientale. 
 
Године 2019. завршила је мастер студије са просечном оценом 10,00 (десет) и 
одбранила је мастер тезу под насловом “Интеркултурна компетенција у Општим 
стандардима постигнућа за крај основног образовања” на Филолошком факултету у 
Београду.  
 
Године 2019.  уписала је докторске академске студије на Филолошком факултету у 
Београду на модулу Језик.  
 



Од јануара 2019. године ангажована је у настави на Италијанском институту за културу 
у Београду, где предаје на курсевима за адолесценте и одрасле ученике и држи 
припремну наставу за полагање међународних испита за сертификат CELI.  
 
Од октобра 2019. године запослена је као млади истраживач приправник на 
Филолошком факултету у Београду. Учествовала је у извођењу наставе на предметима 
Изборни италијански језика П1 и П2 и Савремени италијански језик Г1 и Г2. 
 
Године 2021. држала је припремну наставу за полагање испита из италијанског језика 
професорима ангажованим у билингвалној настави у Трећој београдској гимназији на 
основу споразума између Филолошког факултета у Београду и Треће београдске 
гимназије. 
  
 
III БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 
Списак објављених научних и стручних радова 
 
2019. Razvoj interkulturne kompetencije i primena standarda za kraj osnovnog obrazovanja: 
smernice za nastavu italijanskog jezika. Anali Filološkog fakulteta, 31, 2, 241-258. 
 
2019. Interkulturna kompetencija u nastavi stranih jezika - predlog za metode i tehnike u 
nastavnoj praksi. Živi jezici: časopis za strane jezike i književnosti, 39, 1, 87-100. 
 
IV ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ  
 
На основу увида у биографију и библиографију кандидаткиње, Комисија констатује да 
мср Тијана Гаши има завршене основне и мастер студије италијанског језика и 
књижевности, да је на докторским студијама извршеним обавезама стекла услове за 
пријаву дисертације, да има објављен научни рад из области којом наставља да се бави 
у предложеној тези. Комисија закључује да Тијана Гаши испуњава све услове за израду 
докторске дисертације. 
 
V ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА  
 
За ментора је предложена др Катарина Завишин, доцент Филолошког факултета 
Универзитета у Београду.  
Библиографија ментора са најмање пет јединица релевантних за област из које се ради 
докторска дисертација: 
 

 (са Јовановић, А. & Ранђеловић, Б.) Development of plurilingualism and 
interculturalism as an objective of projecт-based L2 learning in Primary School 
Education. У: Savić, V. & Cekić-Jovanović, O. (Eds.) (2020). Professional 
competences for teaching in the 21st century. Jagodina: Faculty of Education. 
ISBN 978-86-7604-194-7 DOI: 10.46793/pctja.19.237J UDK: 81`264.3+316.7]:37.02 

 (са Јовановић, А. & Ђурић, Љ) (ур.) 2019. Рано и почетно учење страних језика 
у формалном образовању. Филолошка истраживања данас, том IX, главни и 
одговорни уредник Јулијана Вучо. Београд: Филолошки факултет. / Ana 
Jovanović, Katarina Zavišin, Ljiljana Đurić (eds). 2019. Early and Beginners' Foreign 
Language Learning in Formal Education. Editor-in-chief of the series Julijana Vučo. 
Belgrade: Faculty of Philology. ISBN 978-86-6153-533-8 



 (са Јовановић, А. & Ђурић, Љ) 2019. Рано учење страних језика у формалном 
образовању Србије: историјски осврт и изазови савремене наставе. 
У: Филолошка истраживања данас IX: Рано и почетно учење страних језика у 
формалном образовању, 33–44. Београд: Филолошки факултет. ISBN 978-86-
6153-533-8 UDC 371.3::811-028.31 

 Настава на страном језику-предлог модела курса за усавршавање наставника у 
CLIL контексту. У:Половина, В (ур.) Анали Филилошког факултета. 
Филолошки факултет Универзитета у Београд: Београд стр.165-181, ISSN 0522-
8468 

 Завршни испит за страни језик на крају средњошколског образовања у 
двојезичној (CLIL) настави: предлог модела за образовни систем Републике 
Србије. У:Половина, В (ур.) Филолошки факултет Универзитета у Београд: 
Београд, стр.67-82, ISSN 0522-8468 

 (са Вучо, Ј.) Dalle raccomandazioni alla realtà: plurilinguismo e pluriculturalismo a 
scuola?,у: Bruno C., Casini S., Gallina F., Siebetcheu R. (ур.), 
Plurilinguismo/Sintassi. Atti del XLVI Congresso Internazionale di Studi della 
Società di Linguistica Italiana (SLI), Roma, Bulzoni editore, стр. 99-110, ISBN 978-
88-7870-981-2 

 Предности двојезичне CLIL наставе - могуће смернице за наставу страног 
језика у традиционалном контексту? У: Језици и културе у времену и простору 
III, (ур.) Гудурић,С & Стефановић М, тематски зборник, Универзитет у Новом 
Саду, Филозофски факултет, Нови Сад: Сајнос, стр. 681-689,811.1 (082), 821.09 
(082), 008 (082)ISBN 978-86-6065-282-1COBISS.SR-ID 293413127 

 L’insegnamento dell’italiano nel contesto CLIL e nel contesto tradizionale: riflessioni 
sulla competenza linguistica degli studenti dei due ambiti. У: Милинковић,  
С. & Самарџић, М. (ур.) Italica belgradensia. Часопис Катедре за италијанистику  
Београд: Филолошки факултет, стр.261-275, ISBN 371.3::811.131.1(497.11);YU  
ISSN 0353-4766 

 Билингвална настава из перспективе језичке политике и планирања: смернице за 
пројекат билингвалне наставе на италијанском и српском језику у средњим 
школама. Иновације у настави, XXV, 2012/13, YU ISSN 0352-2334 UDC 370.8, 
стр. 64 – 75. Београд: Учитељски факултет 

 Практична применљивост теоријских оквира методике наставе у академском 
образовању наставника италијанског језика: студија случаја, У: J. Вучо, Б. 
Милатовић, (прир.), Ставови промјена – промјена ставова. Универзитет Црне 
Горе, Филозофски факултет, Никшић. ISBN 978-86-7798-059-7, стр. 198 – 207. 

 
Комисија сматра да др Катарина Завишин испуњава све услове за ментора ове 
докторске дисертације, јер је објавила већи број радова из области глотодидактике, 
примењене лингвистике (образовна лингвистика, наставе страних језика, едукације и 
усавршавање наставника страних језика, стандарда и компетенције за иницијално 
образовање и целоживотно усавршавање наставника страних језика) и 
социолингвистике (језичке образовне политике).  
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
VI ОЦЕНА О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 
 

1. Оцена формулације наслова тезе 
 
С обзиром да су предмет истраживања докторске тезе Тијане Гаши стандарди и 
компетенције наставника дефинисани националном регулативном образовном 
политиком и европским документима у вези са иницијалним образовањем и 
целоживотним усавршавањем наставника страних језика, док је циљ дефинисање 
смерница за употпуњавање оквира неопходних компетенција за професију наставника 
дескрипторима који се тичу наставника страних језика у образовном систему 
Републике Србије, Комисија констатује да предложени наслов потпуно одговара теми 
дисертације. 
 
Комисија закључује да је предложени наслов тезе Стандарди и компетенције за 
иницијално образовање и целоживотно усавршавање наставника страних језика у 
образовном систему Републике Србије прикладан и да добро репрезентује суштину 
теме дисертационог истраживања. 
 

2. Оцена предмета истраживања 
 
Предмет истраживања докторске дисертације Тијане Гаши јесу стандарди и 
компетенције наставника дефинисани националном регулативном образовном 
политиком и европским документима у вези са иницијалним образовањем и 
целоживотним усавршавањем наставника страних језика, док је циљ дефинисање 
смерница за употпуњавање оквира неопходних компетенција за професију наставника 
дескрипторима који се тичу посебно наставника страних језика у образовном систему 
Републике Србије. Кандидаткиња сврсисходно објашњава да се образовање наставника 
може поделити на иницијално образовање и целоживотно усавршавање, те да се услед 
све веће професионализације наставничког позива јавила потреба за креирањем 
стандарда компетенција наставника као једног од гаранта успешности и квалитета 
образовања (Burns & Richards, 2009: 2). Такође, с правом истиче да је чланом 10 Закона 
о основама система образовања и васпитања Републике Србије прописана је 
неопходност стандарда, међу којима и стандарда компетенција наставника, васпитача и 
стручних сарадника, као норме на основу које се врши процена квалитета образовног 
система (Сл. гласник, 2017-2021). 
Кандидаткиња наводи да су постојећи званични национални документи који пружају 
увид у неопходне компетенције за позив наставника Правилник о стандардима 
компетенција за професију наставника и њиховог професионалног развоја (Сл. 
гласник, 2011) и Правилник о сталном стручном усавршавању и напредовању у звања 
наставника, васпитача и стручних сарадника (Сл. гласник, 2021), те да важећа 
законска регулатива налаже да наставник мора бити лице које је стекло образовање на 
студијама другог степена (члан 140), а да је притом остварило најмање 30 бодова из 
психолошких, педагошких и методичких дисциплина (члан 142; Сл. гласник, 2017-



2021). Са друге стране, кандидаткиња с правом истиче да наставнички мастер 
програми на универзитетима обухватају разнолике предмете који не гарантују 
равноправну расподелу знања из психолошких, педагошких и методичких области. 
Стога ће истраживање пружити приказ и критичку анализу понуде универзитета у 
Републици Србији за образовање наставника страних језика у односу на дати законски 
оквир. 
Научно истраживање колегинице Гаши усмерено је и на европску језичку образовну 
политику анализом докумената Савета Европе и Европског центра за модерне језике 
који се баве образовањем наставника језика са циљем поређења са домаћом и 
регионалном језичком политиком. Други циљ поменуте анализе је издвајање 
дескриптора компетенција наставника страног језика који су кључни за њихово 
образовање и професионални развој. Напослетку, у својој дисертацији кандидаткиња 
ће испитати и могућности њихове имплементације у стандарде који би се односили 
посебно на категорију наставе страних језика.  
Поред анализе докумената и прописа, у раду ће бити представљен и актуелни контекст 
у којем наставници страних језика раде у школама. С тим у вези фокус рада ће бити 
усмерен на образовање наставника најзаступљенијих школских страних језика у 
Републици Србији (енглеског, француског, немачког, руског, италијанског и 
шпанског). У истраживачком делу рада кандидаткиња ће анализирати искуства, 
мишљење и ставове наставника укључених у наставу страних језика у примарном и 
секундарном образовном циклусу, као и предавача који учествују у обуци будућих 
наставника. 
На основу свега наведеног Комисија закључује да предложен предмет истраживања 
својом актуелношћу и значајем у области теме дисертације. 
 
3. Библиографија прелиминарних истраживања 
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4. Циљеви истраживања, хипотезе и очекивани резултати 

Колегиница Гаши је издвојила четири циља истраживања своје докторске тезе и 
детаљно их објаснила. Први циљ истраживања односи се на анализу и унапређење 
стандарда компетенција за професију наставника и дефинисање смерница за стандарде 
компетенција наставника страних језика који би послужио као јединствени документ за 
креирање универзитетских курикулума и програма усавршавања наставника страних 
језика. Други циљ је анализа постојећих законских оквира за образовање наставника, 
односно докумената Министарства просвете, науке и технолошког развоја, 
Националног просветног савета и институција попут Завода за унапређивање 
образовања и васпитања и Завода за вредновање квалитета образовања и васпитања. 
Посебан фокус кандидаткиног истраживања биће стављен на Стандарде компетенција 
за професију наставника и њиховог професионалног развоја како би се стекао увид у 
тренутно стање језичке образовне политике и планирања на овом пољу и размотриле 
могућности за њихову допуну. Трећи циљ је анализа различитих модела образовања 
наставника и универзитетских модула за образовање наставника страних језика на 
факултетима на територији Републике Србије. Четврти циљ представља поређење 
европске, регионалне и националне језичке образовне политике за образовање 
наставника језика како би се дефинисале евентуалне додатне неопходне наставничке 
компетенције. У фокусу поменуте анализе биће документи Савета Европе, односно 
Европског центра за модерне језике, који садрже дескрипторе за компетенције 
наставника страних језика. 

Истраживачки део тезе састоји се из тестирања, анкете и фокус група. Тест за студенте 
мастер студија наставничких профила и наставнике страних језика запослених у 
примарном и секундарном циклусу образовања садржаће самоевалуацију компетенција 
и тест процене знања из специфичних предметних компетенција, односно наставе 
страних језика. Циљ тестирања је стицање увида у степен развијености наставничких 
компетенција у различитим фазама професионалног развоја. 

Следећи део истраживања односи се на анализу резултата упитника за наставнике 
страних језика који ће се састојати из три сегмента: скале процене ставова везаних за 
наставничке компетенције, отворених и затворених питања везаних за иницијално 
образовање и затворених питања везаних за начине рада у учионици. Испитаници ће 
бити наставници страних језика у основним и средњим школама у Републици Србији, 
који ће оценити различите аспекте свог иницијалног образовања, праксе и 
професионалног развоја. Овим делом истраживачког рада кандидаткиња ће потврдити 
следеће хипотезе: 

1. Будући да су Стандарди компетенција наставника прописани  2011. године, 
кандидаткињина хипотеза је да већина наставника током иницијалног 
образовања није имала прилике да се упозна са свим неопходним знањима, 
вештинама и ставовима за професију наставника, као ни са поступком 
самовредновања и планирања сопственог стручног усавршавања и 
професионалног развоја. 

2. С обзиром на то да ће наставници поредити обуку за наставнички позив током 
студија са искуствима из праксе, следећа претпоставка је да су  наставници 
страних језика приликом иницијалног образовања имали потребу за јасније 
дефинисаним наставничким компетенцијама, као и да нису имали могућности 
да у довољној мери развију компетенције за поучавање и рад у учионици. 



3. Кандидаткиња претпоставља да ће наставници у процени најважнијих 
компетенција за почетак рада у школи и професионално напредовање издвојити 
компетенције везане за наставну област, односно страни језик, као и 
компетенције за поучавање и учење. 

4. Узевши у обзир недовољну засупљеност или потпуни недостатак методичке 
праксе у школи на појединим универзитетским модулима за образовање 
наставника, кандидаткиња претпоставља да су наставници страних језика имали 
потребу за додатним хоспитовањем у школама вежбаоницама. 

5. Последња претпоставка односи се на то да ће наставници указати на 
неопходност састављања јединственог документа који би се бавио искључиво 
компетенцијама наставника страних језика. 

Напослетку, истраживање ће обухватити и фокус групе са студентима мастер студија, 
односно будућим наставницима страног језика, потом са наставницима ангажованим у 
настави страних језика на примарном и секундарном нивоу учења, а на крају и са 
предавачима који учествују у образовању будућих наставника страних језика. Циљ 
дискусије са студентима на наставничким модулима јесте да се издвоји њихово виђење 
стечене обуке и очекивања од праксе. Поред тога, Тијана Гаши посебно истиче да је 
циљ фокус група са предавачима анализа хипотеза, резултата анкете и изазова 
наставничког позива са становишта самих наставника као и едукатора који се баве 
њиховим иницијалним образовањем како би се унапредило образовање и усавршавање 
наставника страних језика у образовном систему Републике Србије. 

5. План рада 

У првом делу рада колегиница Гаши ће размотрити теоријске поставке везане за 
језичке образовне политике на националном и европском нивоу. Потом ће дефинисати 
стандарде компетенција наставника и њихову улогу и место у настави како би увидела 
на који начин њихово постојање гарантује квалитет образовања. Поред тога, 
анализираће појмове наставничких компетенција, иницијалног образовања и 
целоживотног учења и усавршавања. 

У другом делу рада биће приказана регулаторна образовна политика у Републици 
Србији, као и улога Министарства просвете, Националног просветног савета, 
универзитета и институција попут Завода за унапређивање образовања и васпитања и 
Завода за вредновање квалитета образовања и васпитања у дефинисању стандарда и 
процени квалитета образовања. Такође, биће издвојен законски оквир који се тиче 
образовања и усавршавања наставника на основу Закона о основама система 
образовања и васпитања,  Правилника о сталном стручном усавршавању и 
напредовању у звања наставника, васпитача и стручног сарадника и Правилника о 
стандардима и поступку за акредитацију високошколских установа и студијских 
програма. (Сл. гласник 2011, Сл. гласник 2017с, Сл. гласник 2017-2021). 

У трећем делу рада Тијана Гаши ће анализирати наставничке компетенције у 
постојећим релевантним документима у Републици Србији попут Правилника о 
стандардима компетенција за професију наставника и њиховог професионалног развоја 
(Сл. гласник, 2011) и Подсетника за наставнике страних језика (Раичевић и Влајковић-
Бојић, 2017). Потом ће приказати моделе образовања наставника и универзитетских 
понуда за образовање будућих наставника страних језика на територији Републике 
Србије. 



У четвртом делу биће описана језичка образовна политика у региону и Европи и 
приказане неопходне компетенције наставника путем анализе докумената Савета 
Европе, односно Европског центра за модерне језике попут Теacher competences for 
languages in education (Bleichenbacher, Goullier et al., 2019), European Profile for 
Language Teacher Education - A Frame of Reference (Kelly & Grenfell, 2004),  European 
Portfolio for Student Teachers of Languages (Newby, Allan et al., 2007) и сл. 

У петом делу рада колегиница Гаши ће представити резултате настале на основу 
анализе података прикупљених методама тестирања, анкете и фокус групним 
интервјуом са студентима мастер студија на наставничким модулима, наставницима 
страних језика и едукаторима будућих наставника страних језика.  

У последњем делу рада биће понуђене смернице за стандарде компетенција наставника 
страног језика на основу анализираних докумената и потенцијална решења за изазове у 
образовању и усавршавању наставника страних језика. 
 
 
6. Методе истраживања 
 

Будући да ће се у истраживању користити тестови са табелама за самоевалуацију 
компетенција наставника и тест општег знања из области глотодидактике, Тијана Гаши 
ће поредити резултате самовредновања са оствареним резултатом на тесту, као и 
одговоре на различитим нивоима професионалног развоја (од компетенција будућих 
наставника до компетенција искусних наставника). За самовредновање користиће 
следеће инструменте: Упитник за самопроцену компетенција Завода за унапређивање 
образовања и васпитања, European Portfolio for Student Teacher of Languages (Newby, 
Allan et al., 2007) и e-GRID (електронска верзија инструмента састављена на основу 
документа EAQUALS, 2006). За тестирање биће састављен тест општег знања на 
основу прегледа савремених глотодидактичких истраживања, који ће омогућити да се 
идентификују кључне теме, знања, вештине и ставови наставника страних језика. 

За потребе анкете за наставнике страних језика запослених у основним и средњим 
школама у Републици Србији биће састављен оригиналан упитник на основу опсежне 
анализе релеватне литературе. Након уводног дела упитника који садржи отворена и 
затворена питања са вишеструким избором која се односе на демографске 
карактеристике попут узраста, пола, образовања, запослења и година радног искуства, 
следи сегмент у којем ће бити испитани ставови везани за наставничке компетенције 
путем скале процене. Други део упитника састоји се од отворених и затворених питања 
везаних за искуства из иницијалног образовања и за могућности и квалитет 
професионалног развоја наставника страних језика, док трећи део садржи питања 
затвореног типа везана за наставну праксу у учионици. Резултати добијени 
квантитативном и квалитативном анализом података треба да укажу на однос између 
компетенција стечених иницијалним образовањем и неопходних компетенција за 
наставну праксу, потом на потребе и очекивања испитаника у вези са развојем 
наставничких компетенција, на поређење начина рада у учионици и препоручене 
праксе савремене наставе језика, као и на степен корелације између демографских 
карактеристика испитаника и њихових ставова везаних за различите наставничке 
компетенције. 

Ради употпуњења резултата тестирања и анкете, последњи део емпиријског 
истраживања односиће се на дискусије путем фокус група са студентима мастер 



студија који се образују на профилима за наставнике страних језика на универзитетима 
Републике Србије, потом са наставницима страних језика запосленим у примарном и 
секундарном образовном циклусу и са универзитетским професорима, односно 
едукаторима будућих наставника страних језика. Резултати тестирања и анкета 
послужиће као полазиште за одређивање тема, питања и потпитања за дискусије. 
Приликом анализе ставова студената, наставника и едукатора изнетих у фокус 
групама, колегиница Гаши ће поредити изазове у различитим развојним фазама 
наставничке професије и представићемо пресек тренутног стања наставничког позива 
са сва три становишта 
 

 
VII ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ И 
КАНДИДАТА 
 
На основу наведених података Комисија констатује да је мср Тијана Гаши подобна за 
израду докторске дисертације. 
На основу онога што је у пријави наведено о постављеним циљевима, хипотезама, 
методу рада и очекиваним резултатима Комисија констатује да је предложена тема 
Стандарди и компетенције за иницијално образовање и целоживотно усавршавање 
наставника страних језика у образовном систему Републике Србије подобна за израду 
докторске дисертације.  

На основу наведених података о предложеном ментору Комисија констатује да је др 
Катарина Завишин подобна за ментора предложене докторске дисертације. 
Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког факултета Универзитета у 
Београду да прихвати позитивне оцене о подобности колегинице мср Тијане Гаши и 
предложене теме докторске дисертације Стандарди и компетенције за иницијално 
образовање и целоживотно усавршавање наставника страних језика у образовном 
систему Републике Србије, а да се за ментора именује др Катарина Завишин, доцент 
Филолошког факултета Универзитета у Београду. 
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